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RELATION OF RUSSIAN ONE-MEMBER AND TWO-MEMBER SENTENCES
WITH THE INDEFINITE AGENT IN COMPARISON WITH THE PERSIAN LANGUAGE
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In the Russian language the meaning of indefiniteness of an agent is realized in the use of various lexico-morphological and se-
mantic means and between some of them there is some correlation. In the article the main attention is paid to the possibility
or impossibility of replacing indefinite-personal sentences with sentences with indefinite pronouns in the comparative aspect
of the Russian and Persian languages.
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Cmamos nocesierna conocmasumelbHomMy aHaiusy cpec)cme pedesoco amuxkema 6 pycCKom u AH2AULICKOM S3bIKAX.
ﬂﬂﬂ ananusa 6bl6paHbl xyc)oofcecmeeHHble npouseedemm XIX gexa, max Kak K1accuku 2mozo B8peMEeRU BHeCIU cyuje-
CMBEHHbIIL 6KIAO 8 0502611/L{€Hu€ PYCCKoeo u AH2NIULICKO20 JaumepanmypHblX A3blKOE. HUmenno Xy()ODICQCWlGeHHa}Z Jaume-
pamypa ompasicaem pazeumue meH()eHuuu ynompe@zeHuﬂ cpe()cmepelteeoeo amuKkema 6 CpasHU6AeMblLX A3bIKAX.

Kniouesvie crnosa u ¢p03bl.‘ CpCACTBa PEUCBOI'0 3THUKETA, COIIOCTaBUTEIbHBIN MCTOA; XyAOKCCTBCHHAS JIUTEPATYypa;
MPEAJIOKCHUC-BBICKA3bIBAHUC, (I)OpMyna 06H.IGHI/IH; CUTyalusa 06H.[6HI/IH.
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CIIOCOBbI BBIPAKEHUA U ®YHKIMOHUPOBAHUSI CPEJCTB PEYEBOI'O STHKETA
HA MATEPHAJIE XYJOXECTBEHHOU JIMTEPATYPBI XIX BEKA

EnuHnne! pa3HeIX ypoBHEH SA3BIKOBOW CHCTEMBI, BEICTYIIAS B KQ9ECTBE CPEICTB pedeBoro dTHKeTa (namee — CPJ),
BEITIONTHSIOT OfMHaKoBEIe (pyHKINH. Kak ekcnueckne, Tak u cuHTakcmdeckue CPD, a Takke mpocoandecKue cpel-
CTBa, KaK MPaBWIIO, HECYT MOJOKHUTEIBHYIO SMOIIMOHAIBHYIO HATPY3KY JUIS YCTAHOBIICHHS W TIOJICPKAHISI KOHTAK-
Ta MEXIYy cOOCCeTHIKAMHU ITyTeM CMSTUYCHUS TOHATBHOCTH, UCKITIOYCHUS U3 PEYH CIIOB, CHHTAKCHYESCKHUX CTPYKTYP,
VHTOHAIIUU, IPUBOSIINX K HETOHUMAHUIO, OCKOPOJIEHUIO U MPOYUM OTpHIATEIbHBIM dMonusaM. CPD ciyxaT uH-
CTPYMECHTOM ICPEaaYU dTUKETHBIX HOPM IMOBEACHUA, YTO IMMO3BOJIACT HE OrpaHUYMBATh TPAKTOBKY PE€UYCBOI0 3TUKETA
(manee — PD) cucremoii hpazeosoru3upoBaHHbIX (HopMyIT o0meHus (eIuHHIl peueBoro Tukera (nanee — EPD)), ko-
TOpBIE OTHOCATCS K COBOKYIHOCTH Bcex CPD kak gacTe K 1ieomy.

UccnenoBanus cBsa3piBaroT CPD ¢ MOHATHAME KyJNbTypBl peYH M HOPMBI, OIPEACTSIEMOIl KaK BHEIIHES3BIKOBBI-
MU, TaK M BHYTPHUSI3BIKOBBIMU (akTopami, uto cymectBeHHo s CPD [11; 14]. CPD — 370 sS3bIKOBBIE CpPE/CTBA,
YHOTpeOIIieMbIe ONPEACICHHBIM S3bIKOBEIM KOJDIEKTHBOM, UX YIOTPEOJICHUE CBA3aHO C pea3anueii COIMUaTbHBIX
HOpM. CPD ABIAIOTCS pevueoOpa3yIonM CPEeICTBOM, HEOTHEMIIEMBIM B HanboJiee MPUEMIIEMBIM JIEMEHTOM B KOH-
KPETHOM CHTyallud YCTHOTO U MUCBMEHHOTO OOIIeHMsI. Y CTHAsl peyb 3aHUMAET BeIyIee MOJ0KESHUE B TUXOTOMUH
YCTHasi pe4b / MUCEMEHHAs PeYb.

VYnorpebienne CPD B peun oTBeuaeT HOpMaM PEUEBOTO MTOBEAEHHS, U COOTBETCTBYIOIUE SIMHUIIBI S3bIKa SB-
JSFOTCS TTOJIN(YHKIIMOHAIBHBIMH HE TOJIBKO B COLMANIBbHOM CUTyalny, HO U B colpansHoi cpene. CPD 3akperisior
TPATUIIMOHHOC yHOTpe6HeHI/Ie A3BIKOBBIX CIUMHUIL U CO3JIa0T HOBBIC PCYECBLIC (baKTBI.

Br16op neprona XIX Beka s cOMOCTaBICHUS PYCCKOTO W aHTIUHCKOTO SI3BIKOB OOBSICHAETCS TEM, YTO B OTO
BpeMs TONTy4Yiiia MIMPOKOE MPU3HAHUE PyCcCKas INTepaTypa. ITO BEI3BIBAIO HHTEPEC K PyCCKOMY SI3BIKY, K €T0 H3y-
genuio [1, c. 3; 5, c. 18; 9, c. 180]. B 3T0 e BpeMs, B CBSI3U C TEPPUTOPUATBHON dKCIIaHcHel bpuTanckoit nmmnepun
W C 3aXBaTOM BCE HOBBIX 3€MEIb B Pa3IMYHBIX ydacTKaxX 3€MHOTO Iapa, pacIIUpHiIach U cdepa pacipoCTpaHSHUSI
AHTJIMICKOTO SA3bIKA.

Henb3s He coracuTbesi ¢ TOUKO 3peHHs], COTTIACHO KOTOPOH «CPaBHUTENIBHOE U3YUCHHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP M X
POJIH B COITUATIBHOM OOIIIEHUH — HACTOATEINIBHAS 3a1a4a...» [16, c. 317], onpenensieMas HEOOXOIUMOCTBIO CHCTEMATH-
YECKOro U3y4eHHs! (JaKTOB COTMOCTABIISIEMBIX 3bIKOB [8; 17].

B meHTpe BHMMaHHMS HACTOSIIETO HCCIENOBAHUS HaXOMUTCS JIEKCMKO-CHHTAKCHUECKUI acleKT COINOCTaBIICHHMS,
a umeHHo CP3, BbIpakeHHBIE B PYCCKOM U QHIVIMICKOM $I3bIKaX Pa3sHbIMHU CIOBAaMU U CTPYKTYPHBIMH THIIAMH IIPE-
noxeHus. CMbIciioBasi 3HaUUMOCTh 3TUX CPD mo3BoJIsieT 3aMeTUTh MX (YHKIMOHAJIBHYIO OHOIUIAHOBOCTH M OIpe-
JIENUTH €€ CIIOCOOBI BRIPAYKCHNUS aHATOTUYHBIX 3HAYCHUH B ABYX S3bIKAX.

Comocrasmsist nucnoiszoBanne CPO B pasroBopHoi peun XIX Beka B pycCKOM W aHTIUICKOM SI3BIKaX, MOX-
HO 3aMETHUTh DS HecooTBeTCTBHU B ymorpebnermnm CPD. DTo oOBsAcHsAETCS psAaoM (GakTOPOB, OTPAKAIOIINX
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1 QYHKIMOHUPOBAHHE SI3BIKOB B OINPENEICHHBIX MCTOPUYECKUX COOBITHSX, W COLMOKYJIbTYPHBIE OTHOLICHUS,
TpaJUIMOHHO pa3BUBAIOIIMECS BHYTPU Hauui, n cnenunpuky PO B pasHBIX KyJIbTypax, M UX NCHUXHYECKUE OCO-
6enHocTH. OTHAKO OCHOBHBIM aCIEKTOM, ONPEACIISIONMM pacxoxaeHus B CPD, octatorcs pa3iandus B CHCTeMaXx
SI3BIKOB, IIPEJOCTABIIAIONINX CPEJICTBA, KOTOPbIE MOTYT OBITh HMCHOJB30BAHBI HOCHUTEISIMH COOTBETCTBYIOIIMX
SI3BIKOB JUISL PETYIMPOBAHUS PEIEBOTO MIOBEACHUS B CUTYAIMH MEKITHYHOCTHON KOMMYHHUKAIIHH.

Pycckwii s13bIK, Kak W aHTIIAHACKWH, pacrionaraet cooctBeHHsIM Habopom CP3. Bynyun momiudyHKINOHATEHEIMA
B cUTyarusix obuieHusi, CPO BBIMOTHAIOT KOMMYHHKATHBHYIO SI3BIKOBYIO (DYHKIIMIO, M TOITOMY B aHAJIOTHYHBIX CH-
Tyalsix B PyCCKOM W B aHTJIMHCKOM f3bIKax MOXXHO Haiitu CPD B onnHAaKoBON (YHKINH, XOTS U PA3THYAFOLINECs
B IUIAHE BBIPAKEHHUS.

HawnGonee HarmsHO 3TO NPENCTABICHO B MPEAJIOKEHUH KaK €AMHHIIE CHHTAKCHCA, & TAK)KE B BBHICKa3bIBAHUU
KaK eJUHMILE PeUH, HETIOCPECTBEHHO CBA3aHHON ¢ KOMMYHMKanueil. Byay4un ocHOBHOM eiMHUIIEH CHHTaKCHYECKO-
IO YPOBHSI, IPEAJIOKEHUE MOXKET CYIECTBOBATh CAMOCTOSITENIFHO U IEMOHCTPUPOBATh CTPYKTYPHBIE U CEMaHTHUe-
ckue xapakrepuctuku CP3. B otnnune oT mpeinoskeHus, BEICKa3bIBaHUE MPOSIBIISIET 3aBUCHMOCTh OT KOHTEKCTA, OIpe-
nensironerocst crnenudukoil kommyHnukanui. CkaszanHoe oTHocuTcs U K CPD, BXOIAIIUM B COCTaB MPEIIOKCHUI-
BbICKa3bIBaHUU. CemaHTHUeCcKUi noTeHunan CPD peanusyeTcst B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

B cratbe BBIgENEHO 5 cHoco0OB S3BIKOBOTO BBIpakeHHS W ymorpebieHus CPD. IleHHOCTs pa3HOYpOBHEBBIX
(;excnueckux u cuHTakcHdecknx) CPD B 000HX sS3bIKax OMPEEISIETCS TEM, YTO OHM 00ECTIeUnBaIOT Chephbl IMOIINO-
HaJIbHOM M PEYEMBICITUTEIbHON IESTEIbHOCTH YEIOBEKA.

CPD peanmzyroTcsi BO MHOXKECTBE BBICKAa3bIBAHHUM, CBSI3AHHBIX C PA3NTMYHBIMU CUTYyalusMu oOmeHus. Beioop CPD
U UX COYETAEMOCTh C APYTUMH E€IUHUIIAMH MOAYMHEHB KOMMYHHMKATHBHOHW JESTEILHOCTH COOECETHHKOB, B HUX
HaXOJsT OTPaKEHUE COIMANIbHbIE, 00pa30BaTeIbHbIE, BO3PACTHBIC U APYTUE PA3TIUUHSI.

1. B mepBom psiny ananusupyembix CPD BbIIEIsSCTCS MOCTPOCHUE Pa3rOBOPHOM PEYH C HCIIOIb30BaHUEM (paH-
I[y3CKOM JIEKCHKH U CHHTaKCHYECKUX Mojeel. DTo siBIeHHEe ObUIO THUIIMYHO JUIA PYCCKOM pedn CBETCKOTro OOIIeCTBa.
3HaHue (PaHILy3CKOTO S3bIKA CYUTAIOCH TPABUIIOM XOPOIIEro TOHA, U (paHily3ckue (¢pas3bl Hepeako BbicTynaT CPD
B PYCCKOH peur. YnorpebieHue (paHIly3CKOro si3bIKa PYCCKMM BBICHIMM OOIIECTBOM ObUIO 3HAKOM HPHHAIIEK-
HOCTH K HEMY, COIIMAIbHONW OTHECEHHOCTH, MPOMCXOXKICHNS, 00pa30BaHUs, BOCTIUTaHUA. JJaHHOE SBIEHHE HOCHIIO
BPEMEHHBIH, COIMAIbHO-MCTOPUYECKHUI XapaKTep, OJHAKO €ro M3yYeHHE PACIIMpsIeT HAIIM MPEACTABICHHUS O CHCTe-
Mme CPD, dpyHKIMOHNpYIOIIEH Ha ONpeeTICHHOM ATalle Pa3BUTHSI PEYEBOH KYJIBTYPHI.

Hcronp3oBaHue eMHUILL 9yXOT0 S3bIKa IS oAnepxkanus PO He oTMevanoch B aHITIMHCKON pedur JeBATHALATOTO
BEKa, YTO yKa3bIBAET Ha CTPYKTYPHBIC Pa3IMUMsl PYyCCKOro W aHrimiickoro PO. B pycckom obmiectBe ObIIO MPUHATO
HE TOJILKO TOBOPHTH NMO-(DPaHILy3CKHU, HO U MCIIOIB30BaTh OT/EIbHbIE €IMHULIBI (PPAHILY3CKOTO SI3bIKA IIPH OOIIEHUH T10-
PYCCKH, @K€ €ClM pasroBOp LIET MEKIY OMM3KUMH JIoAbMH. Tak, B CIIeAyIOmeM IIpUMepe MaTh 00pamaeTcst K ChIHY
0-(ppaHITy3CKH, YTO BOCTIPHHIMAETCSI €CTECTBEHHO JIayKe Ha (hOHE BCEX OCTAJIBHBIX PYCCKOS3BIYHBIX BEICKA3bIBAHHIA:

— Mon cher Boris (Mot oopoeoii bopuc), — ckasana knaeuns Auna Muxatinosna coiny [12, c. 62].

B pycckom s3bIKe MMeeTcst CiryeOHast 9acTh peud — YacCTUIIa, KOTOPas ITUPOKO YIOTPeOIsuiachk B pa3srOBOPHOHN pedn
C IIENbIO TIPUJIAHNS BBICKA3bIBAHUIO BEXKIIMBOTO, YBAXKUTEIBHOTO U B PAZE CIy4aeB IOJ0OOCTPACTHOTO TOHA, TAKMM 00-
pa3oM, 4acTHIIbI MOTYT BBICTYNaTh Kak CPO. [TomobHOe yroTpeOieHre YacTHIl B peuy SABIISETCS THITMYHBIM JIJISI PYCCKO-
TO A3BIKA, YETO HEJb3s CKa3aTh 00 aHTIIMHCKOM. MHOTO3HAYHOCTh YaCTHUIl, CyOBEKTHBHO-MOJAIBHbIE OTTCHKH MX 3HaUe-
HUs1, OOMJIME YacTUIl B pa3rOBOPHON peur TpeOYIOT CBOOOIHOTO BIAJICHHS PYCCKHUM SI3BIKOM JUISL X NPaBWIBHOTO YIIO-
Tpebnenus B kauectBe CPD, 11t mepenayy KOMMYHUKaTHBHOTO Ha3HAYEHMS BHICKA3bIBAHMS a[IeKBAaTHBIMH CPEICTBAMH
s3bIKa — MEPEBO/IA AHAIOTUYHBIMHM 110 3HAYEHHIO YaCTHLIAMH MCXOAHOTO si3blka. OcoOeHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS Ya-
crun B kayectBe CPJ cTaHOBSATCS O4EBHIHBIMU B KOHTEKCTaX, U3 KOTOPBIX MUHUMAJIBHBIM SIBJIIETCS BHICKAa3bIBaHUE.

B HamOosbluei crerneHn npru3Hak BEXIMBOCTH C OTTEHKOM HO000CTpacTHsl IeperaBajla B PycCKOM SI3bIKE ycTa-
peBIIas YacTUIIA -C, KOTOPas TIOJUEPKHUBAJIA CYIIECTBOBABIIYIO COIMATIBHYIO JUCTAHIIUIO MEXKTY coOeceHNKaMH. Tak,
JHIEMEpHE, CBOICTBEHHOE MOMJanuHy, MPOsIBIAETCS IPU KaXKJIOM €T0 OOpaIeHNH K BBIIECTOSIIEMY TI0 COLUAITEHON
JIECTHHIIE, OJTMIETBOPEHHEM KOTOPOTO siBsercst [uist Hero @amycos. Takoe otHomenue nepenaercs CPO, B ToM umcie
¢ gactuueit -c: A-c [4, c. 22]; C 6ymazamu-c [Tam xe, c. 25]; Hem-c [Tam xe, c. 65]; [lo-npescnemy-c [Tam xe]. Cpenn
JPYTHX YacCTHI], yHOTpeOsieMbIx B kadecTBe CPD, MOXHO Ha3BaTh YaCTUIIBI «OBD) H <ITH».

(1) «— Bp1 Ob1, JIn3aBeTa AJleKceeBHA, HAITMIIMCH Yalo C HAMH, — CKa3aJl OH...» [2, ¢. 3];

(2) «— He xorute nu mondaButh pomy? — ckasal s cBoeMy cobeceqHuKy...» [7, c. 13].

Vcnonp30BaTh 3T YacTHUIIB! JUId MOAAEpxKaHUA PO M03BOJIANIO UX 3HAUEHHE BEKIMBO-TIPENYNPEAUTENHLHOIO OT-
HOIIEHHS, OTMEYEHHOE B CJIOBAPHBIX AeHUHHULIUSIX.

YacTo BCTpEUarOTCsl COUSTAHUsI IBYX YACTHUI] WJIM YaCTHUI] C APYTUMHU YacTAMH PeUuH, 4YTO HEe HapyIIauo Peryiaupo-
BaHUsI TUKETHOTO MOBEICHNS, KaK B CIEAYIOIUX IpUMepax:

(1) «— ...Hy-xa, ApnoThs lIBaHOBHA, ONPOKUHEM 10 OoKanpuuky!» [2, c. 83];

(2) «— ...KpoBaTky mocraniro <...> TOJIBKO MOJANBIIE OT CTEHHI... HY, 1a X s camMa U mocTasimo...» [10, c. 20].

CoueTaHue YacTHIl «HY» H «Ka» YIIOTpeOseTcs Ul cMsrdeHus mpockObl. Bo BTopoM npumepe MeXXI0MeTHE «HY»
BBIpa)XaeT MoOyxIeHne. YacTuIpl «1a» U «y>X» yIOTpeOIIOTCS B pa3TOBOPHON peUH [UISl YCHIICHHS, TTOTYEPKUBAHNS
CIIOB «caMa» M «IIOCTaBIIio». BmecTe MexHoMeTne M 4acTHIBI BHIPayKalOT TOTOBHOCTD M JKEJIAHUE TIOMOYb, YTOANTb.
HanaxxuBaHne KOHTaKTa, pactoyioxkeHne codeceqHrKa — HazHaueHne CPD — gacThIl B aHAM3UPYEMBIX IPUMEpax.

2. B pycckoMm si3bIKe CyIIecTByeT OOoJIbIast IpyIia IJ1arojoB, KOTOPhIE HENb3s NIEPEeBECTH Ha aHIVIMACKUH SI3BIK
6e3 HapylIeHHS CMBICHA. ODTH TJIArojsl B HEKOTOPBIX 3HAYCHUAX SBIIAIOTCS MCKOHHO PYCCKUMHM, ITOMEYCHHBIMHU
B cJIoBapsix Kak yctapenmue. Ogaako B XIX Beke, Kak MOKa3bIBAET XyA0KECTBEHHAs! IUTepaTypa, OHH ObUTH B 00U-
xoje. B xauectBe CPD 3TH I1arofsl peryaupyroT o0IeHre ¢ COOECeTHUKOM THIIA «PaBHBINA — CTAPIINA — MITQIIITHI,



10.02.00 A3sblko3HaHWE 65

NPUAIOT BBICKA3bIBAHHIO COTJIALIATENbCKU, yBaXKUTEIbHBIN TOH. TpagilMOHHO 3TH IJIArojbl YIOTPeOIIsUIUCh B I10-
BEJINTEIEHOM HAKJIOHEHUH ¢ MHPUHUTHUBOM WK O€3 HETo.

«— ...BOT U3BOJIUTE BUJICTh, 51 TOT/Ia CTOSUT B KPETIOCTH 3a TepekoM ¢ poToi...» [7, ¢. 139].

CPD «m3BONHTE BUAETH» UCIIONB3YEeTCA B pedd InTabc-KalmWTaHa, B €r0 PasroBOpe ¢ O(HUIEPOM, C IMOMOIIBIO
nmaaaOoT0 CPD cobmomaeTcs STHKET OOIIEHNS MIIQJIIIETO 10 3BAHUIO CO CTAPIINM.

Pycckue crmoBocoYeTaHUS cmero cnpocumes W cCMero cKazams, KaK W aHTIIMHCKOe dare say, YHOTpPeOISUIHCH
B 000WX SI3BIKAX B aHAJIOTHYHBIX CUTYalMsAX, U CXOJCTBO B (QYHKIIMOHHPOBAHNH YKa3aHHBIX eIUHHIl B kauecTBe CPD
OTIpENIeIIICTCSl CEMaHTHKON TaroioB cmems u dare. O6a CPD BhIpaxaroT HEKaTETOPHYECKOE YTBEP)KICHUE TOTO,
4TO XO4YET CKa3aTh COOECEeIHHK, M OTKPHIBAIOT INpEJIONKEeHUe. PacxoxkeHns HaOMI0aloTCsl B TpaMMaTHYECKON
¢dopme cioB. Dopma riarosia cmero ykasbiBaeT Ha 1 JIMIIO €MHCTBEHHOTO YKCIIa, YTO BOCHOJIHSETCS! B aHAJIUTHYC-
CKOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE MECTOMMEHHEM | Jmia enHCcTBeHHOTrO yKcia. O0a clIoBOCOYETaHMs! SIBISUTHCH YCTOWYH-
BOIi (hOpMOIi BBIpaXKeHHsI, TPUHATOM B PD.

(1) «— Tenepp cunTatoch B TPEThEM JMHEHHOM OaTanboHe. A BbI, cMero cipocuth?..» [Tam xe, c. 516];

(2) «Oh | dare say he was objectionable, and I’m very glad we laid him on the back» [20, p. 32]. / Ocmenocs
3amemumo, OH el cebsi D0B0ILHO GbI3bIEAIOUE, U 5 PAO, YMO HAM YOALOCh NOCMABUMb €20 Ha Mecmo (30ecy u da-
Jee nepegoo aemopa cmamvu — B. A.).

Tak Ha3pIBaeMbIC IIIATOIIBI MIPEIITOIOKEHHUS 3aBEPIIAIOT PACCMOTPEHHUE TIIaroJIOB, BEICTYNAONMNX B KauecTBe CPD
B PYCCKOM U aHTIIMHCKOM SI3bIKaX. B ceMaHTHUYECKON CTPYKTYpE 3TUX TJIATOJIOB IIPUCYTCTBYET CEMAaHTUICCKAN TIPH-
3HaK, YKa3bIBAIOUINI Ha HEKOTOPYIO JOJI0 COMHEHHUS B HCTHHHOCTH TOTO, YTO TOBOPSIIUIA cOOOIIaeT COOECETHUKY.
VIMeHHO OTTEHOK COMHEHUS BHIpakaeT HAMEPEHHE TOBOPSIIETO HEHABSI3UUBO JOHECTH 10 CIYIIAOMIETO CBOKO TOY-
Ky 3peHust. OTCYTCTBUE IOJIHOHW YBEPEHHOCTH B CIIPABEIJIMBOCTH BBICKA3bIBaHHS MPHIACT €My (BBICKA3bIBAHHIO)
HEOOXOAUMBIIl OTTEHOK BEXJIMBOCTH, KOTOPBI YMECTEH U COOTBETCTBYET npaBmiaM PD. ['narossl, 0 KOTOPBIX MbI
TOBOPHM, CYIIECTBOBAIM B 000MX COTOCTaBISAEMBIX si3bikaxX U B XIX Beke. DTH r1aroyibl aOCOMOTHO aHAJOTHYIHBI
10 3HAYCHHUIO B JBYX SI3BIKaX, U nepeBox CPD, BeIpa)keHHBIX MU, HE BBI3BIBACT TPYIAHOCTEH. I maron oymame u ero
AHIIIMICKUI SKBUBAIICHT 0 think SBISIOTCS CaMbIMH HEUTPAILHBIMH B 3TOM PSLY:

«Harris said he thought it was a very fine maze...» [22, p. 221]. / Xappuc ckazan, umo 3mo oueHv Xopouiuil
nabupurm.

Ynorpebnenue riarona to think (Oymams) B aBTOPCKOM peun He MeHsieT ero cratyca CPJ. Takoe sxe cxoacTBO
B yHOTpeOIeHnH Ha0IoJaeTcst B OTHOIICHHUH TJ1arojioB fo hope u nadesmocsi. CeMa yBEpEHHOCTH OTCYTCTBYET B HX
ceMaHTH4ecKol cTpykType. B kauectBe CPD a3Tu riaronsl Bcensuiv yBEpEeHHOCTh B MOJIOKUTEIBHOM HUCXOME CUTYya-
LMY, TTOJICPKUBAIM HACTPOEHHUE COOECEeTHUKA, CTUMYJIMPOBAIIN €r0 K aKTUBHOM JAESTEIbHOCTH:

«—...51 Hajetoch, 1Mo KpaiHel Mepe, YTO UMEI0 YIOBOJIBCTBUE TOBOPHUTH C TIOJKOBHUKOM JIoxkkapeBeIM?» [3, ¢. 228].

WHTepecHo mpocienTh COOTHOIIEHHE aHTIINIICKOTO Ty1aroina fo believe u pycckoro noiaeams. XOTS OHU OOBIY-
HO ¥ TIEPEBOATCS MOCPEICTBOM CBOMX aHAJOTOB, B MX YHOTPEOIEHHNH MOXKHO OTMETUTH KaK CXOJICTBA, TaK M pac-
XOXKIEHUS. AHTTUICKIIH TJIaroy ObUT THIIMYEH ISl pa3TOBOPHON PEeUH, B TO BpeMs KaK PYCCKHI riiaroi 3a(puKcupo-
BaH B CJIOBapSX C IIOMETKON «KHIKHBIIY. [ 'aron fo believe comep T B CEMaHTHIECKOH CTPYKTYpPE CEMY BBICOKOM
CTETIEH! YBEPEHHOCTH, TJIATOJI 10/1deams He UMEET SMOIMOHAIBHOTO OTTeHKa. OHaKo 00a riraroia OTBEYalIH Tpe-
OoBaHnio PO OBITH NpenenbHO BEXKIMBBIM B Pa3roBope, MPOSIBIATH y4acTHe, HHTEpPEC K COOECeTHHKY, K ero MHe-
HUIO, CTApaThCsl MIPHUBIIEYb €ro K 00CYKJICHUIO, KaK B CICAYIOMINX IPHUMEpax:

(1) «— S nonararo, @ununn CepreeBud, 3aKka3HbIM OTIPaBUTH...» [15, ¢. 58];

(2) «I believe that that is the village inn over there?» [18, p. 226]. / A nonaearo, mam depegerckas cocmunuya.

3. B ynorpebnenun takux CPD, xak oOparieHus, B pyCCKOW M aHIJIMHCKON peur 0OHapy>KMBAIOTCS KaK CXOJI-
CTBa, Tak M pa3nuums. Mcrmons3oBaHue oOpalieHnii B peur BCeTa CBI3aHO C PEIICHHUEM OTpeIeIeHHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX 3anad. Kak mpaBmio, oOpalieHus ciayXaT IUId NPUBJICUCHUS BHUMAHHA COOCCENHWKA, U HaJlaKUBaHUS
C HAM KOHTAaKTa, YTO TOJHOCTHIO coryiacyercs ¢ HazHaueHneM CPD. Obpamniasce kK KOMy-To, TO ecTh yrnoTpeoisiss EPD
TeMaTnaeckoi rpymmsl «OOpaieHne, TOBOPSIINi, BHE 3aBUCUMOCTH OT S3BIKa, PEAN3yeT aleJUITHBHYIO (YHK-
U0, HA3bIBasl TOTO, KOMY aapecoBaHa pedb. OIHAKO, B OTIMYHE OT Pa3TOBOPHON PEUYH Ha aHTIHIICKOM SI3BIKE, HOCH-
TEJH PYCCKOTO s3BIKa Yalle BHIpaKald OTHOIICHHE K aJpecaTy, MCIONB3Ys pa3HOOOpasHbIEC S3BIKOBBIC CPEICTBA,
craHoBsuecs: B BoickasbiBannu CPD. Onenouno-xapakrepusyromas Gpynkius CPD mposBisiack B pedd Ha pyc-
CKOM $I3bIKE, €CJIM TOBOPSIIMKA oOparaics K co0eceHUKy 1Mo (GpaMuiiiy, B COOTBETCTBHH C €0 THTYJIOM, a TaKkKe
CO CJIOBaMH, XapaKTePHU3YIOLIMMH POJCTBEHHbIE OTHOLICHHMS, aXKe €CII COOECEAHUKH He SBJISUINCH POJICTBEHHUKAMHU.

(1) «— Bare cuaTensCTBO, — CKaXKy HE € TeM, YTOOBI 3amumarh Ynaukosa...» [3, c. 228];

(2) «[la uro Takoe, orer moii?» [13, c. 30].

B peun Ha aHrimiickoMm si3eike orieHka B CPD-o0pamieHun BbIpaxkanach yHOTpeOJeHHEeM SIHUTeTa B (DYHKLIUH
CYIIECTBUTENFHOTO WIIM MPUOABICHUEM CYPPUKCa K TOTHIECKOMY MPIIIAraTeIbHOMY.

(1) «Precious, where is the harm in it? said she...» [24, p. 213]. / Hopoeoii, umo 6 s3mom nioxozo? — ckasana oua;

(2) «Oh, speak not so unkindly to me, dearest Miss Wharton — my own Frances» [19, p. 83]. / Iloocanyiicma,
He 2ogopume co MHOU mMax epajicoebro, oopozas Mucc Yopmo;

(3) «Dearie, would you mind moving the crib to your side of the bed?...» [24, p. 124]. / /lopoeoii, ne nodsuneusv
KobIOEb OUdICe K Kposamu?

B cpaBHHMBaeMBbIX s3bIKax MOJI00HOE OOpaIieHne, TAMMYHOE sl pa3roBopHOU peun XIX Beka, cMsrdaeT TOHAJb-
HOCTH BBICKa3bIBaHUS M CITOCOOCTBYeT cobmonennto PO. CxoactBa u paznuuust B ynorpebiaeann CPI-o0pamiennit
HaOIOaI0TCs Ha (PYHKITMOHATBHOM YPOBHE.
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3aeprmas aHamm3 nekcudeckux CPO, ciaemyer oTMETHTb, YTO IIPUMEPaMH, PUBEACHHBIME BBIIIE, HE UCUEPIIBI-
BAIOTCSl BCE CXOACTBA M pa3innyus B ynorpediennu CPD B pycckoM M aHIIMHCKOM s3blkax. Tak, HampuMmep, B aH-
TJIMACKOM SI3bIKe MH(POPMATHBHOMY BBICKa3bIBaHMIO wacto mpexmiectsoBamun CPD Ah (4), Oh (0), well (ny), good
God (O, Boace), Great Lord of mercy (I'ocnodb munoceponuiii). Berpedanuch M qpyrue SMOIMOHAIBHO-OKpaICHHBIE
CJIOBA, CBU/IETEIBCTBOBABIINE 00 0JOOPUTETHEHOM OTHOLICHHH TOBOPSILETO K COOECEHUKY, K CUTYyalllH: TpHiara-
tenbHble delightful (Oosoavubiil), Hapeuus precisely, very probably (mouno, énonne 603M04CHO), CIIOBOCOUCTAHHS
awfully kind of you (ucxmouumenvho nobdesno ¢ Baweti cmoponvt). B pycckoM sI3bIKe CYIIECTBOBAIN COOTBETCTBY-
tfomue skBuBasieHTs! CPD, ofHako aHanmu3 marepuana Mokasall, YTO SMOIMOHAIbHAS cdepa roBOPSAIIMX IMOIydana
SI3bIKOBOE BOIUIOILICHUE B aHIJIMICKOM SI3bIKE Yallle, YeM B PYCCKOM, JUIsi HOCUTEJEH KOTOPOTO BBIPKEHHUE SMOLMI
BepOATBHBIMH CPEICTBAMH MEHEE THITHYHO.

4. CPD, nocTpoeHHbIE Ha OCHOBE MOJEIH BONPOCUTEIBHO-OTPUIATENLHOTO MPEIUIOKEHHUS, YaCTO Peallu3yo-
IIeics B aHTIMICKOW PasrOBOPHOM pedd, He MMEIOT TOYHBIX aHAJIOTOB B PYCCKON pedu. OTCYTCTBHEM B PYCCKHX
NPETI0KEHUSIX BONPOCUTEIBHBIX IJIAr0JIoB B (DYHKIUH CBS3KH MCKIIIOYAETCS BO3MOXKHOCTh TOUHOT'O COOTBETCTBHSI.
[MoaxpenieHHOE CIOBaMM C TIOJIOKHUTEIBHON CEMaHTHKOH BONPOCHTENHFHO-OTPHIATEIHHOE MPEIT0KEHHE MOXKET
CHHM3HTh CTENeHb O(UIMAIEHOCTH B Pa3roBope, MOMOYb TOBOPSIIEMY PACIIOJIOKHUTh COOECEHNKA, MOIYUUTD 0/~
TBEpXKJCHNE BBICKa3aHHON MBICIH. Bce 3TH XapaKTepHCTHKH BONPOCHTENHHO-OTPHIATEIBHON (DOPMBI TPEIONKE-
HUSI, THIIMYHON JJIS1 aHTJIMICKOTO sI3bIKa, TAF0T BO3MOXKHOCTH OTHecTH ee K CPD, uro monTBepikaaeTcs npumMepaMu
U3 XyA0oKecTBeHHO utepatypsl XIX Beka:

(1) «Ah isn’t that just what I still have the discomfort, every day I live, of asking myself?» [21, p. 36]. / Eoce-
OHEeBHO 3a0a8amb ONPOCHI CAMOMY cebe — 3O Mo, Ymo 00CMAsisAen MHe Hey0obCcmeo;

(2) «Doesn’t anybody in the whole house know where my coat is?..» [22, p. 221]. / Kmo-nu6yos 6006we 3naem,
20e moe nanvmo?

['maron-cBsi3ka fo D€ U BCoMOraTenbHbIi TI1aroi o do MO3BOJISAIOT TOCTPOUTH BOTPOCHTENHHO-OTPHIIATEIEHOES
NpeIoKEHHE B aHTJIMICKOM BBICKa3bIBaHMM. B 00OMX cllydasx NpHBJIEYEHHE BHUMAHHS SIBISETCS OCHOBHOM
¢yHKIHEH BRIpaKeHHBIX ¢ X noMomrsio CPO. Ilpumep Ha pyccKoM SI3BIKE IMOKa3bIBAET, YTO OJHA U Ta K€ (QYHKIHS
MOXeT OBITh pean30BaHa MOCPEICTBOM PA3INYHBIX S3bIKOBBIX €JINHHII.

I' o p c x uii. Bot He xomume souimu ¢ 2cocmunyro?.. [13, c. 30].

[TpuBneueHne BHUMaHHUs, MPOCH0a, COBET MEPENAIOTCS 3/1€Ch OTPULATEIbHON YacTHIIEH He C TIaroioM Bo 2 JIuIle,
YKa3bIBAIOIIMM Ha aJpECHBIM XapakTep BBICKa3bIBaHMA. 110 CPaBHEHHIO C PYCCKHM BBICKAa3bIBAHHEM 00a aHIIIMIL-
CKUX BBICKa3bIBAaHMsl HOCST MEHEE JINYHBIH XapakTep, XOTs M COOTBETCTBYIOT PD. DToMy cOCOOCTBYIOT aHIIHi-
CKHE MECTOMMEHHS it U somebody, He NISHTUDUITUPYIONTUE aJpecaT, U PycCKoe JUIHOEe MecTonMeHue Bur. Oounue
NOAOOHBIX CiydaeB BhIpaxkeHUs PD B XynoKeCTBEHHBIX Hpou3BeAeHHX XX BeKa TOBOPUT 00 MX MOCTOSHCTBE
U OTCYTCTBHU B CHCTEME SI3BIKOB HOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE MOTIIX OBI B35Th Ha ce0s Ty ke (DYHKIIHIO.

5. 3aBepmaer paccMoTpeHne cXoAcTB U pasnmuunii CPD B conocTaBiseMbIX sS3bIKax pas/euTeNIbHbIE BOIIPOCHI, KO-
TOpBIE HE BCETAa COOTBETCTBYIOT MCXOMHOM (DyHKIHH. DTO W MO3BOJISIET paccMaTpmBaTh nx kak CPO. Hennreppora-
THBHas uHTepnperanus CPD, MOCTPOCHHBIX Ha OCHOBE pPa3/elMTENBHBIX BOIPOCOB, BCTPEYACTCS M B AHIJIMHCKOM,
U B PYCCKOM SI3bIKaX, YeM OIPEJIeIISIETCS CXOJICTBO B X (DYHKIIMOHHPOBAHUH. JTO CXOJCTBO MOXKHO OOBSICHUTH KOHBEH-
IIMOHAIHHBIM 3HAUCHUEM TIPEIUIOKEHNUS, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT0, KaKMM 00pa3oM OHO nocturaercs. KoHBeHIMoHaIb-
HOE 3Ha4YeHHe, Ha Halll B3IJIsI, OTHOCHUTCS K cdepe mparMaTuki. B ciydae ojMHaKoBbIX 1O (hYHKIIMK BOIIPOCOB B 0OOMX
S3bIKaX OHO MCKITIOYAET Oe3alesSIMOHHOCTh BBICKAa3bIBaHNS, IPHIAET EMY TOHAJIBHOCTS, TpueMiemyto st CPO.

Pacxoxenust B 00pa3oBaHUM MOJOOHBIX BOIIPOCOB B aHIVIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX IPH UX MJICHTHYHOH (yHK-
IIMM OYEBHIHBI, IOCKOJIBKY B PYCCKOM S3bIKE HET MOHATHS Pa3eIuTeNbHOr0 Bomnpoca. Hipkecnenyronye nmpumepsl
JIEMOHCTPUPYIOT HEKOTOpbIE CIydyad PACXOXKIACHUM B rpaMMaTHYECKON CTPYKType MpeasioKeHH-BbICKa3bIBaHUMI
MPY HACHTUYHOCTH UX (DYHKIMN B AHTJIMICKOM M PyCCKOM SI3bIKax:

«You didn't suppose you were going away from me, did you?» [23, p. 23]. / A 6bt e nodymanu, umo dsueaiuce
8 NPOMUBONOIOJCHYIO OM MeHs cmopoHy? Hem?

B nannom ciydae anpecar npuberaer k CPD, koTopoe Hauay4muM oO6pa3oM oTBe4aeT KOMMYHHKAaTUBHOM 3a-
nmade. B anrmumiickom si3pike TakuM CPD ObLT pazmenuTensHBIN BONpoc ¢ (pyHKIIMOHAIEHOW CEMaHTHKON 3a/IyIIeB-
HOCTH W pacrojioxeHus. YacTUIbI 1 MOJajIbHbIE CJIOBa PYCCKOTO SI3bIKa BBIpayKalll CTPEMIICHHE TOBOPSIIETO JI0-
OWTBCS TOJIOKUTENBFHON pEakIy Ha €ro PeIUINKY, ero jKeJaHWe HAaWTH MOATBEp)KICHHWE cBOeil MbIcim. Pacrpo-
cTpaHeHHBIMU B X|X Beke ObUTH YacTUIAa Od, YKa3blBalollasi Ha OTHOLICHUE BBHICKA3bIBAEMOW MBICIN K JEHCTBH-
TENBHOCTH, YaCTHLA 6e0b ¥ MOJATBHBIC CIIOBA 3HAUUM, HE NPABOA U

(1) «— 3HauuT, BBl HE CYUTAETE MEHSI CBOUM JIpyroM? — crpammBaer oHa...» [15, ¢. 79];

(2) «...— Bl Bemp He Oyzmete ot Mens 6erats? Ja?» [6, c. 50].

MonasbHoe CIOBO 3Hauum W 4acTHLA Og TOBOPST O TOM, YTO a/ipecaT He COMHEBAETCS B CBOEM YTBEPIK/ACHHH,
HO BMECTE C TEM BOIIPOC B KOHIIE BBICKA3bIBAHUSI CIYKUT IPU3BIBOM K COOECENHUKY MIPUHSTH y4acTHE B Pa3roBope
1 BBIPA3UTh COTIIACHE.

Kak B pycckoM, Tak M B aHIJTMHCKOM SI3bIKaX I000HBIE BOIPOCHI HCIIOJIB30BaINCh B TeMax «[loroma» n «IIpu-
poaa», 4acTo MPUCYTCTBOBABIINMX B Pa3roBOPE KaK CHMBOJI 3THKETa B IIMPOKOM CMBICIE, a CaMO BBICKa3bIBAaHHE
CIIy’KHMJIO CPEJICTBOM €ro BhIpakeHMs. Cienyromuii npumep u3 pacckasa Kynpuna, kak mpeicraBisieTcsi, HOATBEp-
JKJIaeT BBICKa3aHHBIN TE3UC:

«— UynHas HOYb, — IOYTH LIENOTOM NOBTOpUI Anekcanap Eroposuu, — He npaBaa nu...7» [Tam xe, c. 43].

Kak cnemyer n3 marepuana, HECMOTPSI HA TPaMMAaTHYECKUE PACXOXKICHHSI, pa3/IeNUTeIbHbIC BONPOCHl U YaCTHIIbI,
TPHIAIONIHE BBICKA3bIBAHUIO OTTEHOK JPYXKEIO0HS M 3aMHTEPECOBAHHOCTH, IIMPOKO Hcronb3oBaim kak CPO B XIX Be-
K€ B Pa3roBOPHOM peuH B AaHTJIUHUCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.
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THE METHODS OF EXPRESSION AND FUNCTIONING OF MEANS OF SPEECH ETIQUETTE
BY THE MATERIAL OF THE FICTION OF THE XIX CENTURY
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The article is devoted to the comparative analysis of the means of speech etiquette in the Russian and English languages.
The works of fiction of the XIX century are analyzed since the classics of that period made a significant contribution to the en-
richment of the Russian and English literary languages. It is fiction that represents the development of the trend towards the use
of the speech etiquette means in the compared languages.

Key words and phrases: means of speech etiquette; comparative method; fiction; sentence-statement; communication formula;
communication situation.
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B Oannoil cmamve npoaHanuszuposan MHo2omepuslil konyenm LAW (3axon) ¢ mouku 3penusi e2co NOHAMuHoU co-
cmasnarowei. Tlonamutinas cocmaenarwas 0a308020 KOHYENMAa HOPUOUYECKO20 OUCKYPCA NPU €20 00beKmueayuu
8 JiICYPHANILHOU npecce OOHAPYHCUBAem CeMb NeKCUKO-CEMAHMUYeCKUX 6apuanmos. YcmanoenieHo, 4mo KOH-
yenm LAW npu ceoeil opuduueckoti obvekmusayuy Hauboiee NOaIHO PACCMAMpPUusaemcs 8 IKCHIUKAMUBHOU MeK-
cmosoii cmpykmype (5-6 KOSHUMUBHBIX NPUSHAKOB), A MeHee NOIHO pednu3)yemcs 8 0eCKpUNMmueHoOM mune mexcma
(2-3 KOCHUMUBHBIX NPUSHAKA).

Kniouesvie cnosa u (ﬁpdS’bl.‘ KOHIICIIT, MOHATUIHAS COCTaBJIAOII A, IOpI/IZ[I/I‘IeCKI/Iﬁ JAUCKYPC, JICKCHKO-CEMaHTHYCCKUN
BapUaHT, }ICCKpI/IHTI/IBHHﬁ THII TCKCTA, SKCIUTMKATUBHBIA THII TEKCTA.

BpurBuna Kpucruna BacuibeBHa
Hosocubupckuii cocyoapcmeennsiti nedazo2uieckuti yHusepcumem
kristina.britvina@gmail.com

TEKCTYAJIBHBIE KPUTEPUH IOPUINYECKOI'O JUCKYPCA
B COBPEMEHHBIX AHI'VIOSI3bIYHBIX CMU (HA TIPUMEPE KOHIEIITA LAW (3AKOH))

HpI/I N3YUYCHUHU KOHLEITAa B JIMHI'BUCTHUKE YCTAHOBJICHUE €TI0 TIOHATUHHOMN COCTaBHHIOH.[Cﬁ SABJIAETCS TIEPBUY-
HbIM 3TAanioM B OIIPCACIICHUU €ro CYHIHOCTH. AKTyaHLHOCTL aHaln3a TOHSTUITHON COCTaBIAIOMICH 3aKII0YaeTCs
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